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Constitution 
Act, 1982 
enacted 

Canada 
.. 

y , .• • , . '\. 

DRAFr 

OF A 

B I L L 
TO 

Give effect to a request by the Senate and House 
Commons of Canada. 

W
hereas Canada has requested and consented 
enactment of an Act of the Parliament of the U 
Kingdom to give effect to the provisions here' 

forth and the Senate and the House of Commons of 
Parliament assembled have submitted an address to Her Ma" 
requesting that Her Majesty may graciously be pleased to 
a Bill to be laid before the Parliament of the United • 
for that purpose: 

Be it therefore enacted by the Queen's Most ~ 
Majesty, by and with the advice and consent of the 
Spiritual and Temporal, and Commons, in this present 
ment assembled, and by the authority of the same, as follows: 

1. The Constitution Act, 1982 set out in Schedule. B to 
Act is hereby enacted for and shall have the force of la 
Canada and shall come into force as provided in that Act. 

Termination of 2. No Act of the Parliament of the United Kingdom 
after the Constitution Act, l 982 comes into force shall e fc':t.1: for 

Canada 

French vcraion 

Short title 

Canada as part of its law. 

3. So far as it is not contained in Schedule B, the 
version of this Act is set out in Schedule A to this Act and 
the same authority in Canada as the Enolish version thereof• 

0 

4. _This Act may be cited as the Canada Act .. . '. 
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SCHEDULE(ANNEXE)A 

Loi dorm.ant suite. a • ~ne demande du Senat et de la 
• • Chambre des .cormnunes· du Canada. 

Sa Tres Excellente Majeste la Reine, considerant: • • 
qu'a la demande et avec, le consentement du Canada, le 
Parlement du Royaume-Uni est invite a adopter une loi 

, visant a donner effet aux dispositions enoncees ci-apres et que 
5 le Senat et la Chambre -des communes du Canada reunis en 

Parlement ont presente une adresse demandant a Sa Tres 
Gracieuse Majeste de bien vouloir faire deposer devant le Par­
lement du Royaume-Uni un project de loi a cette fin, 

sur l'avis et du consentement des Lords ~pirituels et temporels et 
10 des Communes reunis en Parlement, et par l'autorite de celui-ci, 

·ooicte: , 

'° r . •• : 

1. La Loi constitutionnelle de 1982, enoncee a l'annexe B, ~f~~.~;;:1a 
est edictee pour le Canada et y a force ' de loi, Elle entre en \1si'•11• do 

vigueur conformement a ses dispositions. , 

15 2. Les lois adoptees par le Parlement du Royaume-Uni apres ~~~i~":' ''. 
l'entree en vigueur de la Loi constitutionnelle de 1982 ne font ~d~ pour 10 

pas partie du droit du Canada. 
• -: • i ~ 

3. La partie de la version fran~aise de la presente loi qui figure rem"!' 
. a l'annexe A a force de loi au Canada au meme titre que la ver- ';. 

20 sion anglaise correspondante. 

4. Titre abrege. de la presente loi : Loi sur Je Canada. 
•. • ~ J ' 

27-1 A2 

Titroab~ 



Riahta and 
freedoms in 
Canada 

Fundamental 
freedoms 

Democratic 
riahta of 
citizens 

Maximum 
duration or 
leJialative 
bodiH 

Continuation in 
special 
arcumstances 

Annual 11ttin1 
of leaialative 
bodies 

Ri1ht1 to move 
and pin 
livelihood 

Canada 

SCHEDULED 

CONSTITUTION ACT, 1982 

PART I 

CANADIAN CHARTER OF RIGHTS AND FREEDOMS 

Whereas Canada is founded upon principles that recognize the 
supremacy of God and the rule of law: 

Guarantee of Rights and Freedoms 
1. The Canadian Charter of Rights and Freedoms guarantees 

the rights and freedoms set out in it subject only I:? s~ch r~asonable 
limits prescribed by law as can be demonstrably Justified m a free 10 
and democratic society. 

Fundamental Freedoms 
2. Everyone has the following fundamental freedoms : 

(a) freedom of conscience and religion ; 
(b) freedom of thought, belief, opinion and expression, including 15 

freedom of the press and other media of co_mmunication ; 
(c) freedom of peaceful assembly; and 
(d) freedom of association. 

Democratic Rights 
3. Every citizen of Canada has the right to vote in an election of 20 

members of the House of Commons or of a legislative assembly and 
to be qualified for membership therein. 

4.-(1) No House of Commons and no legislative assembly shall 
continue for longer than five years from the date fixed for the return 
of the writs at a general election of its members. 25 

(2) In time of real or apprehended war, invasion or insurrection, 
a House of Commons may be continued by Parliament and a legis­
lative assembly may be continued by the legislature beyond five 
years if such continuation is not opposed by the votes of more than 
one-third of the members of the House of Commons or the legislative J 
assembly, as the case may be. 

S. There shall be a sitting of Parliament and of each legislature 
at least once every twelve months. 

Mobility Rights . 
6.-(1) Every citizen of Canada has the right to enter, remain in 3l 

and leave Canada. 

(2) Every citizen of Canada and every person who bas the statm 
of a permanent resident of Canada has the right 

(a) to move to and take up residence in any province ; and 
(b) to pursue the gain_ing of a livelihood in any province. 40 

25 

30 

3 

40 
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ANNEXEB· 

LOI CONSTITUTIONNELLE DE 1982 

PARTIE I 
CHARTE CANADIENNE DES 0ROITS ET LIBERTES 

s 

S ~ttendu que le Canada est fonde sur des principes qui recon­
na.issent la suprematie de Dieu et la primaute du droit: 

f • Garantie des droits et libertes 
1~ La Charte canadienne des droits et libertes garantit les droits f?~:. e:u 

et hbertes qui y soot enonces. Ils ne peuvent etre restreints que Canada 
10 par une regle de droit, dans des limites qui soient raisonnables et 

dont la justification puisse se demontrer dans le cadre d'une societe 

IS 

libre et democratique. 

Libertes fondamentales 
2. Chacun a les libertes fondamentales suivantes: 

(a) liberte de conscience et de religion ; 
(b) liberte de pensee, de croyance, d'opinion et d'expression, y 

• compris la Iiberte de la • presse et des autres moyens de 
communication ; 

(c) liberte de reunion pacifique ; 
(cl) liberte d'association. 

Droits democratiques 

Uberta 
fondamentalc, 

3. Tout citoyen canadien a le droit de vote et est eligible. aux Z,::,.tiq.,.. 
elections legislatives federales OU provinciales. deacltoyem 

4.-(1) Le mandat maximal de la Chambre des communes et des M"J.\da:i c1ea 

25 assemblees legislatives est de cinq ans a compter de la date fixee =a-• 
pour le. retour des brefs relatifs au?( elections generales correspon-
dantes. 

(2) Le manda! de la Chambre des oommunes ou celui d'une =-tiona 
assemblee legislative peut etre prolonge respectivement par le Parle- • • 

30 ment ou par la legislatur(, en question au-dela de cinq ans en cas 
de guerre, d'invasion ou d'insurrection, reellcs ou apprehendees, 

• pourvu que cette prolongation ne fasse pas l'objet d'une opposition 
exprimee par les voix de plus du tiers des deputes de la Chambre des 
communes ou de l'assemblee legislative. 

35- 5. Le Parlement et les legislatures tiennent u_ne seance au moins s--....u. 
une fois tous les douze mois. 

Liberte de circulation et d"etablissement 
6.-(1) Tout citoyen canadien a le droit de demeurer au Canada, ~:::i:, 

d'y entrer ou d'en sortir. 

40 (2fTout citoyen canadien et toute ~rsonne ayant· le statut de ~J:~ 
~sident permanent au Canada ont le dro1t: 

(a) de se deplacer dans tout le pays et d'etablir leur residence 
dans toute province ; • 

(b) de gagner leur vie dans toute province. 
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(3) The rights specified in subsection {2) are su~je~t to . 
(a) any laws or practices of general. ap_pli~ation m force in a 

province other than t~ose that ~1scmmnate among pe~ns 
primarily on the basis of province of present or previous 
residence ; and S 

(b) any laws providing for reaso_nable resi~ency re9uireme~u 
as a qualification for the receipt of pubhcly provided social 
services. 

(4) Subsections (2) and (3) do not pr~lu~e a~y law, PJ"?gramme or 
activity that has as its object the a~ehorat10n m a _provmce of co~-10 
ditionals of individuals in that provmce who are s001ally or --econom1-
cally disadvantaged if the rate of employment in that province is 
below the rate of employment in Canada. 

Legal Rights 

7. Everyone has the right to life, liberty and security of the person 15 
and the right not to be deprived thereof except in accordance with 
the principles of fundamental justice. 

8. Everyone has the right to be se.cure against unreasonable search· 
or seizure. 

9. Every<>ne has the right not to be arbitrarily detained or impris- ·20 
oned. 

10. Everyone has the right on arrest or detention 
(a) to be informed promptly of the reasons therefor ; 

• (b) to retain and instruct counsel without delay and to be in-
formed of that right ; and 25 

(c) to have the validity of the detention determin~d by way of 
habeas corpus and to be released if the detention is not 

• lawful. • 

11. Any person .charged with an offence has the right 
(a) to be informed without unreasonable delay of the specific 30 

offence; 
(b) to be tried within a reasonable time; 
(c) not to be compelled to be a witness in proceedings against 

that person in respect of the offence; 
(d) to be presumed innocent until proven guilty according to law 3S 

in a fair and public hearing by an independent and impar• 
tial tribunal ; 

(e) not to be denied reasonable bail without just cause; 
(f) except in the case of an offence under military law tried 

before a military tribunal, to the benefit of trial by jury 40 
where the maximum punishment for the -0ff ence is imprison­
ment for five years or a more severe punishment; 

2 

2 

3 
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(3) Les droits m.entionnes au paragraphe (2) sont subordonnes ~ Restriction 

(aJ aux lois et usages d1application generale en vigueur dans 
. une province donnee, s'ils n'etablissent entre les personnes 

aucune distinction fondee principalement sur la province 
de residence anterieure oo aotuelle : ' , • , 

(h) awe lois prevoyant de justes conditions de residence en vue 
de l'obtention des services sociaux: publics. 

(4) Les paragraphes (2) et (3) n'ont pas pour object d'interdire les Prosra'!'me• de 

· lois, programmes mi activities destines a ameliorer, dans une pro- ~;':1~
1100 

10 vince. la ,situation d'individus defavorises socialement ou economi-
quement, si le taux d'emploi dans la province est inferieur a la moy-
enne nationale. . • • • 

Garanties juridiqu~s ~ ' 
7. Chacun a droit a la vie, a la: liberte et ii. la s6curite de sa Vie, ~berto! et 

15 personne; il ne peut etre porte atteinte a ce droit qu'en conformite sccunte 
avcc les principes de justice fondamentale. 

• ' 
s~ -chacun a droit a la protection contre les fouilles, les perquisi• Fouill.•~•. 

tions ou les saisies abusives. , . , • ; . r!r;J:
11110

ns ou 

9'. Chacun a droit a-la protection contre la detention ou l'emprison- ™1el!li00 011 

20 nement arbitraires. , • • , • . . . ::~~•sonne-

25 

30 

40 

10. Chacun a le droit, en cas d'arrestation ou de detention: 
(a) d'etre informe dans les plus· btefs delais des motifs de son Arresl!ltion OU 

, arrestation OU de sa detention; ' , 1 •. _ .- , detenuon .· 

(b)' d~avoir recours sans delai a l'assistance d'tm • avocat et· 
· d'etre infonne de ce droit ; 

(cJ de -faire controler, par habeas corpus, la legalite de sa 
detention et d'obtenir, le oas echeant, sa liberation. 

11. Tout inculpe a le droit: 
{a' d~ette infonne. sans . delai anormal de l'infraction precise Afl'airea 1 h criminellCI et qu'on lui reprdc e ; . penalct1 

(b) d'etre juge dans un delai raisonnable; 
(c) de ne pas etre oontraint de temoigner contre lui-meme dans 

toute poursuite intentee contre Jui pour !'infraction qu'on lui 
reptoche; • • • • 

(d) d'etre presume innocent tant qu'il n'est pas declare coupable, 
. confonnement a la loi; par un tribunal independant et 

impartial a !'issue d'un proces public et ~quitable ; 
(e) de ne pas etre prive sans juste cause d'une mise en liberte 

assortie d'un cautionnement raisonnable ; • 
(f) sauf s'il s'agit d'une infraction relevant de la justice militaire,' 

de beneficier d'un proces avec jury lorsque la peine maxi-
• male prevue pour l'_infraotion dont ii. est accuse est un 

emprisonnement de cmq ans ou une peme plus grave ~ 
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(g) not to be found • guilty on account of any act or· omission 
unless, at the time of the act or omission, it constituted an 
offence under Canadian or international law or was crlmi. 
nal according to the general principles of law recognized 
by the community of nations ; S 

(h) if finally acquitted of the offence, not to be tried for it 
again and, if finally found guilty and punished for the 
offence, not to be tried or punished for it again ; and 

(i) if found guilty of the offence and if the punishment for the 
offence has been varied between the time of commission 1 
and the time of sentencing, to the benefit of the lesser 
punishment. 

12. Everyone has the right not to be subjected to any cruel and 
• unusual treatmen~ or punishment. 

13. A witness who testifies in any proceedings has the right not IS 
to have any incriminating evidence so given used to incriminate that 
witness in any other proceedings, except in a prosecution for perjury 
or for the giving of contradictory evidence. 

14. A party or witness in any proceedings who does not under­
stand or speak the language in which the proceedings are conducted 
or who is deaf has the right to the assistance of an interpreter. 

Equality Rights 
15.-(1) Every individual is equal before and under th.e law and 

has the right to the equal protection and equal benefit of the law 
without discrimination and, in particular, without· discrimination 2S 
based on race, national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or 
mental or physical disability. 

(2) Subsection (1) does not preclude any law, program or activity 
that has as its object the amelioration of conditions of disadvantaged 
individuals or groups including those that are disadvantaged because .30 
of race, national or ethnic origin, colour, religion, sex, age or mental 
or physical disability. • 

Official Languages of Canada 
16.-(1) English and French are the official languages of Canada 

and have equality of status and equal rights and privileges as to their 
use in all institutions of the Parliament and government of Canada. 

(2) English and French are the official languages of New Bruns­
wick and have equality of status· and equal rights and privileges as 
to their use in all institutions of the legislature and government d. 
New Brunswick. 

(3) Nothing in this Charter limits the authority of Parliament or 
a legislature to advance the equality of status or use of English and 
French. • 
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(g) de ne pas etre declare coupable en raison d'une action ou 
d'une omission qui, au moment ou elle est survenue, ne 
constituait pas· une infraction d'apres le droit inteme du 
Canada ou le droit international et n'avait pas de caractere 
criminel d'apres les principes generaux de droit reconnus 
par l'ensemble des nations ; 

(h) d'une part de ne pas etre juge de nouveau pour une 
infraction dont il a ete definitivement acquitte, d'autre 
part de ne pas etre juge ni puni de nouveau pour une 
infraction dont il a ete definitivement declare coupable et 
puni; 

. (i) de beneficier de la peine la moins severe, lorsque la peine 
qui sanctionne l'infraction dont ii est declare coupable est 
modifiee entre le moment de la perpetration de l'infraction 
et celui de la sentence. · · 

• 12. Chacun a droit a la protection contre tous traitements ou Cruauli 
peines cruels et inusites. · 

13. Chacun a droit a ce qu'aucun temoignage inc~iminant qu'il :remoignaae ·, 
donne ne soit utilise pour l'incriminer dans d'autres procedures; sauf 111Crnnmant 

20 lors de poursuites pour parjure ou pour temoignages contradictoires. 

2S 

14. La partie OU le temoin qui ne peuvent suivre les procedures, Interprito 
soit parce qu'ils ne comprennent pas ou ne parlent pas la langue 
employee, soit parce qu'ils soot atteints de surdite, ont droit a 
l'assistance d'un interprete. 

Droits a l'egalite 
15.---{l) La loi ne fait acception de personne et s'applique egale-faallte

6
~ 0 ~ 

ment a tous, et tous ont droit a la meme protection et au meme ~~lb et ,e 
0 

benefice de la loi, independamment de toute discrimination, notam- ~~o~"'i~fn .*10 
ment des discriminations fondees sur _la race, l'origine nationale ou . 

30 ethnique, la couleur, la religion; le sexe, l'age ou les deficiences 
mentales ou physiques. . , 

(2) Le paragraphe (1) n'a pas pour effet d'interdire les lois, pro- Proara'!'mesdo ···' 
grammes OU activities . destines a ameliorer !a situation d'indiv1dus :~r;l~uon 
ou de groupes defavonses, notamment du fa1t de leur race, de leur 

35 origine nationale ou ethnique, de leur couleur, de leur religion, de 
Ieur sexe, de leur age ou de leurs deficiences mentales ou physiques. J , •• 

Langues officielles du Canada 
16.---{1) Le fran~ais et l'anglais so~t les l~°:gues officielles du :iT:adu 

Canada ; ils ont un statut et des dro1ts et pnvileges egaux quant c.nac1a 

40 a Ieur usage dans les institutions du Parlement et du gouvemement 
du Canada. 

(2) Le franrais et l'anglais sont les langues officielles du Nouveau- 1..an~o• 
Y d d • • i}' .< >. officielleadu Brunswick ; ils ont un statut et es ro1ts_ et pr1v eges cgaux quant a Nouveau-

leur usage dans Jes institutions de la Legislature et du gouvernement Brw,swick 

45 du Nouveau-Brunswick. 
(3) La presente charte ne limite pas le pouvoir du Parlement et i:,-o~on -.en 

des legislatures de favoriser la progression vers l'egalite de statut I 
eaaht 

ou d'usage du fran\!ais et de l'anglais. • 
27 B 
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h • ght to use English or French in any 
17,-(1) dEvtehryeronp~:C:!dln:/~f Parliament. 

debates an o 

h . ht to use English or French in_ any debates 
(2) Everyone ha_s t e rf1gh I oislature of New Brunswick. 

and other proceedmgs o t e e.,. 

d d • ournals of Parliament shall be 1 18.-(1) The st~tuteds,_recr ~-:: a!d French and both language 
printed and publ!she m . n~ I 
vefsions are equally authoritative. 

d d • rnals of the legislature of New 
(2) The statutes, rec?r s an d JOU blished in English and French 

Brunswick shall be prmted an pu . . 10 
and both language versions are equally authoritative. 

19.-(1) Either English or French ~ay be used by any per~f-\ind 
or in any pleading in or process issumg from, any court esta is e 
by Parliament. 

(2) Either English or French may be used by any person in, 0 ~ in 
anv pleading in or process issuing from, any court of New Brunswick. 15 

20.-(1) Any member of the publ\c in Cana~a ha_s the right to com­
municate with, and to receive available se~v1ces from. any head or 
central office of an institution of the Parliament. o_r gov':rnment of 
Canada in English or French, and has the same nght with respect 
to any other office of any such institution where 20 

(a) there is a significant demand for communications with and 
services from that office in such language ; or 

(b) due to the nature of the office, it is reasonable that com­
munications with and services from that office be available 
in both English and French. 25 

(2) Any member of the public in New Brunswick has the right to 
communicate with, and to receive available services from, any office 
of an institution of the legislature or government of New Brunswick 
in English or French. 

21. Nothing in sections 16 to 20 abrogates or derogates from any 30 
right, privilege or obligation with respect to the English and French 
languages, or either of them, that exists or is continued by virtue 
of any other provision of the Constitution of Canada. 

22. Nothing in se~tions 16 Y? 20 abrogates or derogates from any 
legal or customarr ng~t or pnvllege acquired or enjoyed either before }5 
or after the commg rnto force of this Charter with respect to any 
language that is not English or French. 

Minority Language Educational Rights 
23.-{1) Citizens of Canada 

(a) whose fir~t language learned and still understood is that of 40 
the 1?'.ngh~h or _French linguistic minority population of the 
province m which they reside, or 
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. ·17.-(1) Chacun a le droit d'employer le fran.;ais ou l'anglais dans ~~=:.,~u 
les ,debats et travaux du Parlement. 

(2) Chacuu a le droit d'employer le franc;ais ou l'anglais dans les Tra~u c1e Ja 
debats et travaux de la Legislature du Nouveau-Brunswick_. ~:U~':edu 

Brunswick 

S 18.-(1) Les lois, les archives, les comptes rendus et les proces- Document,_ 
verbaux du Parlement sont imprimes et publies en fran~ais et en partemenwre, 
anglais, les deux versions des lois ayant egalement force de loi et 
celles des autres document~ ayant meme valeur. _ 

' (2) Les lois, les archives, les comptes rendus et les proces-verbaux p~~:• de 

10 de la Legislature du Nouveau-Brunswick sont imprimes et publies en tu N~uyea~ 
fr.an~ais et en anglais, les deux versions des lois ayant egalement Brunsw,c~ . 

force de loi et celles des autres documents ayant meme valeur.. -

19.~l) Chacun a le· droit d'employer le fran9ais' OU l'anglais dans Proc:Mrea 
toutes les affaires dont sont saisis les tribunaux etablis pat le Parle- t.r~~,:=: 

1S ment et dans tous les actes de procedure qui en decoulenl ~:,~~~:: le 

(2) Chacun a ie droit d'employer le fran~is ou l'anglais dans Procedures 

toutes les affaires dont sont saises les tribunaux du Nouveau- t.~=:: du 
. Brunswick et dans tous les _actes de procedure qui en decoulent. };';:,':;~k 

' \ 

20.-(1) Le public a, au Canada, droit a l'emploi du francais ou de =.,~;. 
20 l'anglais pour communiquer avec le siege ou !'administration centrale •~ini~~ et 

des institutions du Parlement ou du gouvernement du .Canada ou }~uona 
pour en recevoir les services ; il a le meme droit a l'egard de tout 
autre bureau de ces institutions la oil, selon le cas: 

, (a) l'emploi .du fram;ais ou de l'anglais fait 1'.objet d'une de-
25 mande importante ; 

0

(b) l'emploi du fran9ais et de l'anglais se justifie par la voca­
tion du bureau. 

(2) Le public a, au NouV,eau-Brunswick, droit a l'emploi du fran- <;:ommunica
1
-

. d }' 1 • • b d .• t1on1entreea 9a1s ou e ang a1s pour commumquer avec tout ureau es mst1tu--~~ et 

30 tions de la legislature ou du gouvemement ou pour en recevoir les ~e: ;)~=~• 
services. ' • Bnmswlclr. 

21. Les articles 16 a 20 n'ont pas pour effet, en ce· qui a trait a ~ain~ en 

la Iangue francaise ou anglaise ou a ces deux langues, de porter at-~~ 0 

teinte aux droits, privil.::ges ou obligations qui existent ou sont main- dispouuona 
35 tenus aux termes d'une autre disposition de la Constitution du 

Canada. • , ·., •• 

22. Les articles 16 a 20 ~•ont pa~ pour effet de porter atteinte aux Droita !>riNn6e 
droits et privileges, anterieurs ou posterieurs a l'entree en vigueur 
de la presente charte et decoulant de la loi ou de la coutume. des 

40 langues autres que l_e fran9ais ou l'anglais. 

Droits a l'instruction dans la langue de la minorite 
23.-(1) Les citoyens canadiens: ~tr11C1ion 

(a) dont la premiere lapgue• apprise et encore comprise est celle 
. de la minorite francophone ou anglophone de la province 

45 oil ils resident, 
27 B2 
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(b) who have received their primary school instruction in Canada 
in English or F~ench and res~de in a p~ovince . where the 
language in which they received that mstruction is the 
language of the English or French linguistic minority popu. 
lation of the province, s 

have the right to have their children receive primary and secondary 
school instruction in that language in that province. 

(2) Citizens of Canada of whom any child has received or is 
receiving primary or secondary school instruction in English or 
French in Canada, have the right to have all their children receive 10 
primary and secondary school instruction in the same language. 

(3) The right of citizens of Canada under subsections (1) and (2) 
to have their children receive primary and secondary school instruc­
tion in the language of the English or French linguistic minority 
population of a province IS 

(a) applies wherever in the province the number of children of 
citizens who have such a right is sufficient to warrant the 
provision to them out of public funds of minority language 
instruction ; and 

(b) includes, where the number of those children so warrants, 20 
the right to have them receive that instruction in minority 
language educational facilities provided out of public 
funds. 

Enf orcemenl 

24.-(1) Anyone whose rights or freedoms, as guaranteed by this 25 
Charter, have been infringed or denied may apply to a court of 
competent jurisdiction to obtain such remedy as the court considers 
appropriate and just in the circumstances. 

(2) Where, in proceedings under subsection (1), a court concludes 
that evidence was obtained in a manner that infringed or denied any 30 
rights or freedoms guaranteed by this Charter, the evidence shall be 
excluded if it is established that, having regard to all the circum• 
stances, the admission of it in the proceedings would bring the 
administration of justice into disrepute. 

General 

25. The guarantee in this Charter of certain rights and freedoms 
shall not be construed so as to abrogate or derogate from any abori• 
ginal, treaty or other rights or freedoms that pertain to the aboriginal 
peoples of Canada including 

3S 

(a) any rights or freedoms that have been recognized by the 40, 
Royal Proclamation of October 7, 1763; and 

(b) any rights or freedoms that may be acquired by the aboriginal 
peoples of Canada by way of land claims settlement. 

26. The guarantee in this Charter of certain rights and freedoms , 
shall not be construed as denying the existence of any other rigb1S .1,j 
or freedoms that exist in Canada. 
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(b) who have received their primary HChool in11truction in Calllda 
in English or French and reside in a province where die 
language in which they received that ini-iruction i, die 
language of the English or French linguilllic minmity ~ 
lation of the province, I 

have the right to have their children receive primary and ICOOlldlfy 
school instruction in that language in that province. 

(2) Citizens of Canada of whom any child hu received or la 
receiving primary or secondary school instruction in English or 
Fr~nch in Canada, have the right to have all their children receive 
pnmary and secondary Echool instruction in the 1>ame language. 

(3) The right of citizens of Canada under subf..ections (I) and (2) 
to have their children receive primary and secondary school instruc­
tion in the language of the English or French lingui1>tic minority 
population of a province 

(a) applies wherever in the province the number of children o( 
citizens who have such a right is sufficient to warrant the 
provision to them out of public funds of minority language 
instruction ; and 

(b) includes. where the number of those children so warrants, 1.0 
the right to have them receive that instruction in minority 
language educational facilities provided out of public 
funds. 

Enforcenumt 

24.-( I) Anyone whose rights or freedoms. as guaranteed by this 25 
Charter, have been infringed or denied may apply to a court of 
competent jurisdiction to obtain such remedy as the court considers 
appropriate and just in the circumstances. 

(2) Where, i.n proceedings under subsection (1), a court concludes 
that evidence was obtained in a manner that infringed or denied any 30 
rights or freedoms guaranteed by this Charter, the evidence shall be 
excluded if it is established that, having regard to all the circum• 
stances, the admission of it in the proceedings would bring the 
administration of justice into disrepute. 

General 

25. The guarantee in this Charter of certain rights and freedoms 
shall not be construed so as to abrogate or derogate from any abori• 
ginal, treaty or other rights or freedoms that pertain to the aboriginal 
peoples of Canada including 

35 

(a) any rights or freedoms that have been recognized by the 40, 
Royal Proclamation of October 7, 1763; and 

(b) any rights or freedoms that may be acquired by the aboriginal 
peoples of Canada by way of land claims settlement. 

26. The guarantee in this Charter of certain rights and free~ollll 
shall not be construed as denying the existence of any other ngbll 
or freedoms that exist in Canada. 
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(b) qui_ ont rei;:u leu~ instruction, au niveau prima~r~. en fran-
9~1s ou ,en anglais au Canada et qui resident dans une pro­
v~ce ou la langue dans laquelle ils ont rei;:u cette instruc­
tion est_ celle de la minorite francophone' ou anglophone de 
la provmce, 

ont, d~s l'un ~u l'_autre cas, le droit d'y faire instruire leurs enfants, 
aux mveaux pnma1re et secondaire, dans cette langue. 

(2) Les citoyens canadiens dont un enfant a re"U ou reroit son ~ntinu/16 
. tru tj" " • • . y , Y d cmpl01 de la 
ms _c on, au mveau pnma1re ou seconda1re, en fran~a1s ou en 1~e . 

10 angla1s au Canada ont le droit de faire instruire tous leurs enfants d mstruct1on 
a_ux niveaux primaire et secondaire, dans la langue de cette instruc: 

• : lion. 

(3) Le droit reconnu aux citoyens canadiens par Jes paragraphes Justilica.tlon 
(1) et (~) de faire instruire leurs enfants, aux niveaux primaire et pule nombro 

1S secondarre,_ dans la langue de la rninorite francophone ou anglophone 
d'une. provmce: 

(a) s'exerce partout dans la province ou le nombre des enfants 
des citoyens qui ont ce droit est suffisant pour justifier a 
l~ur endroit la prestation, sur Jes fonds publics, de l'instruc-

20 tton dans la langue de la rninorite ; 
(b) cornprend, lorsque le nornbre de ces enfants le justifie, le 

droit de les faire instruire dans des etablissements d'ensei­
gnernent de la rninorite linguistique finances sur Jes fonds 
publics. 

25 Recours 
24. (1) Toute personne, victime de violation ou de negation des ~-~rs en cas 

d · J'be" '}' t' l 1. t hrt tdatteinteaux r01ts ou 1 rt .. s qu1 m soot garan 1s par a pr .. sen e c a e, peu droiu et libert« 
s'adresser a un tribunal competent pour obtenir la reparation que le 
tribunal estime convenable et juste eu egard aux circonstances. 

30 (2) Lorsque dans une instance visee au pararraphe (1), le tribunal 1rrecevabili1e • .1. , b d d d'elanents de a con.clu que des elements de preuv~ ont ':'te o ten us . ans es p_reuve qui 
conditions qui r,ortent atteinte aux dro1ts ou hbertes Jarantis p~r la d:~;~,de 

Presente charte ces elements de preuve sont ecartes s JI est etabh, eu l'ldffi!nis!ration 
• .1. • t t"bl d de la Justice egard aux circonstances, que le~r ~t, 1sation es suscep 1 e e 

35 deconsiderer !'administration de la 1ust1ce. 

Dispositions generales 
• • d • J'b .1. Maintien du 25. Le fait que la presente charte g~rant1t certams r01ts et_ 1 erks droitset libert« 

ne porte pas atteinte aux droits ou hbertcs - ancestraux, 1ssus de des 1u1och1one1 
traites ou autres--des peuples autochtones du Canada, notamment: 

40 (a) aux droits ou libertes reconnus par la Proclamation royale 
du 7 octobre 1763: 

(b) aux droits ou Jibertes acquis par reglement de revendica-
tions territoriales. 

't rt ' d 't I Maintien du 26 Le f • la presente charte garanti ~ ams. roi s e_ autn,sdroitHt 
4 - l'be.:.1. ait que ne negation des autres dro1ts ou Ii bertes qu1 libert•• ::, 1 ,u;;s ne constltue pas u 

existent au Canada. 



Multicultural 
beritaae 

Richu 
sua,anteed 
equally to both 
1uea 

Richt1 
respectina 
certain ■cbools 
pre■erved 

Application to 
territoriea and 
territorial 
autboritie1 

LeciaJative 
powers not 
extended 

14 

27. This Charter shall be interpreted in a manner consistent 'With 
the preservation and enhancement of the multicultural heritage of 
Canadians. 

28. Notwithstanding anything in this Charter, the rights and free. 
doms referred to in it are guaranteed equally to male and female 5 
persons. 

29. Nothing in this Charter abrogates or derogates from any 
rights or privileges guaranteed by or under the Constitution ·o( 
Canada in respect of denominational, separate or dissentient schools. 

30. A reference in this Charter to a province or to the legislative If 
. assembly or legislature of a province shall be deemed to include a 

reference to the Yukon Territory and the Northwest Territories, or 
to the appropriate legislative authority thereof, as the case may be. 

31. Nothing in this Charter extends the legislative powers of any 
body or authority. • IS 

Application of Charter 
32.-(1) This Charter applies 

(a) to the Parliament and government of Canada in respect of all 
matters within the authority of Parliament includ:ng all 
matters relating to the Yukon Territory ·and Northwest 20 
Territories ; and 

(b) to the legislature and government of each province in 
respect of all matters within the authority of the legislature 
of each province. 

(2) Notwithstanding subsection (1), section 15 shall not have effect 2S 
until three years after this section comes into force. 

Exception where 
express declaration 

33.---(1) Parliament or the legislature of a province may expressly 
declare in an Act of Parliament or of the legislature, as the case may 
be, tha-t the Act or a provision thereof shall operate notwithstanding a 

Operation of 
exception 

Five year 
limitation 

Re-enactment 

Five year 
limitation 

Citation 

provision included in section 2 or sections 7 to 15 of ~his Charter. 30 

(2) An Act or a provision of an Act in respect of which a declara­
tion made under this section is in effect shall have such operation 
as it would have but for the provision of this Charter referred to in 
the declaration. 

(3) A declaration made under subsection (1) shall cease to have '4 
effect five years after it comes into force or on such earlier date as 
may be specified in the declaration. 

(4) Parliament or a legislature of a province may re-enact a 
declaration made under subsection (1). 

(5) Subsection (3) applies in respect of a re-enactment made under• 
subsection (4). 

Citation 
34. This Part may be cited as the Canadian Charter of Rights a,il 

Freedoms. 
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27. Toute interpretation de la presente charte doit concorder avec Mainti~ du 

}'objectif de promouvoir le maintien et la valorisation du patrimoine ~!l:f.:tme 
multiculturel des Canadiens. ,. 

28. Independamment des autres dispositions de la presente charte tsalit~ do 
dr • t libe t.,: • . . • garant,e des . 5 Ies 01ts e r cS qw Y sont rnentionnes sont garantis egaJement droita pour lea 

aux personnes des deux sexes. deux sexes 

29. 1-t:s disposit_io_ns de la pn~~ente charte ne portent pas atteinte ~~i~:~..:1~ 1 
aux dro1ts OU pnvtleges garantis en vertu de la Constitution du cerlaines kolea 

Canada concemant les ecoles separees et autres ecoles confession-
10 nelles. 

30. Dans la presente charte, les dispositio~s qui • visent les pro- Applica\i 0 !' • ·::·.: 
• 1 l.<m 1 t 1 bl, 1.,: • 1 . . .,: 1 1 aux ternto,res vmces, eur '-o•s a ure ou eur assem ee cg1s ative v1sent cga ement e 

territoire du Yukon, les territoires du Nord-Ouest ou leurs autorites 
legislatives competentes. • ' • • • 

( .. ' 
1S 31. La pres~nte charte n'~largit pas les competences Iegi~latives de :~~;eJ:.sisae-

quelque orgarusme ou autonte que ce soit. • · co'!'pe1~ces 
lqislauvea 

Application de la chart~·· 
32.-{l) ·La presente charte s'applique: ~ ~P.,i:!~~:

00 de 

(a) au Parlernent et au gouvernement du Canada; pour tous 
20 Jes domaines relevant du Parlement, 'y compris ceux qui 

concement le territoire du . Yukon ' et les territoires du 
. Nord-Quest ; .. '• 

(b) a la legislature et au gouvernement de chaque province, 
pour tous les domaines relevant de cette legislature. • ' 

25 (2) Par derogation au paragraphe (1), l'articl_e 15 n'a d'effet que Restriction 

trois ans apres J'entree en vigueur du present ·article. 

33.-( 1) Le Parl~me~t ou la legislature • d'une pro_vince peut ~~:/~~ "'.'' 
d t 1 • 11 ii est expressement declare que celle-c1 OU une de cxpresae ,. 

a opd~ 0D:: 01 0 
effet independamment d'une disposition donnee 

ses 1spos1uons a d la ., te h rte ·, · 
30 de l'atticle 2 OU des articles 7 a 15 e prc3en C a • I •• 

(2) La loi ou la disposition q~ fa.it l'~bjet d'';1Mll decl~~atioufn :f~~~~ .-. 
nf ., t article et en vigueur a 1 effet qu e e aura1t sa .. co orme au prcsen , . . . . 

la disposition en cause de la charte. • • 
. . aphe (1) cesse d'avoir effet a la Duree de validitc 

(3) La declarat:OJ?, y1see au ~agr tard cinq ans apres son entree 
35 date qui y est pre~1s~e ou, an P us , . • 

en vigueur. • d • l1 • Nouvelle 
(4) Le Parlement OU une legislature peut adopter- e ouveau adoption 

une declaration visee au paragraphe (1). . 
declaration a.doptee Dur" de validitc 

(5) Le paragraphe (3) s'applique a • toute 
4() sous le regime du paragmphe (4). . 

Titre 
I canadierme des droits et Titre 

34. Titre de la presente partie: C ,arte 
libertes. 
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PAllT Il 

RIGHTS OF THE AJloRIGINAL PEOPLES OP CANADA 

llecosnition or 
cxillina •bo!"ifinal 
11114 treaty ripus 

35.---( 1) The existing aboriginal an~ treaty rights of the abori&ina} 
peoples of Canada are hereby recognized and affirmed. 

Definition of 
"•boriainal 
_..,of 
Canada" 

• • (2) In this Act, " aboriginal peoples of Canada " includes the s 
Indian, Inuit and Metis peoples of Canada. 

Commitment to 
promote'1'!ual 
_.iuniues 

Commitment 
rapectio1 
public ,ervicea 

Constitutional 
conference 

Participation of 
abori11nal 
peoples 

PART ill 

EQUALIZATION AND REGIONAL DISPARITIES 

36.---(l) Without altering the legislative authority of P~t or 
of the provincial legislatures, o~ the righ~ of any _of them with resIX':ci 10 
to the exercise of their legislative authority, Parliament and the !eK!S­
latures, together with the government of Canada and the provincial 
governments, are committed to 

(a) promoting equal opportunities for the well-being of Cana-: 
dians; 15 

(b) furthering econo~ic development to reduce disparity in 
opportunities ; and 

(c) providing essential. public services of reasonable quality to 
all Canadians. • 

(2) Parliament and the government of Canada are committed to 20 
the principle of making equalization payments to ensure that pro­
vincial governments have sufficient revenues to provide reasonably 
comparable levels of public services at reasonably comparable levels 
of taxation. 

PART IV 25 
CONSTITUTIONAL CoNFERENCE 

37.-{l) A constitufonal conference composed of the ~ • 
Minister of Canada and the first ministers of the provinces shall be 
convened by the Prime Minister of Canada within one year after .. 
this Part comes into force. ·30 

(2) The conference convened under subsection (l) shall have 
included in its agenda an item respecting constitutional matters that 
directly affect the aborginal peoples of Canada, including the identi­
fication ~d ~efinition of the rights of those peoples to be included in 
the Constitution of Canada, and the Prime Minister of Canada shall 35 
invite representatives of those peoples to participate in the discussions 
on that item . 

Participation or 
territories . (3) The Prime Minister of Canada shall invite elected representa· 

tlves_ of _the goveI"?~ents of the Yukon Territory and the Northwest 
Temtones to participate in the discussions on any item on the agenda• 
of the co~ferenc~ ~onven~. under subsection (l) that, in the opinion 
of the Pnme ~m1~ter, directly affects the Yukon Territory and the 
Northwest Temtones. 
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PAR.Tm ll . ' 
DRorrs DES PEuPLES AUTOCHToNEs Du CANADA 

35-{1) Les droits existants-ancestraux ou issus de trait6s-dcs Conflrmadoa 
• hto d Can d de1 droill exlslaolll 

peuples autoc n.es u a a sont reconnus et confirmes. . c1ea peupi.. 
aulOCblODN 

··s (2) Dans la presente' l?i;• "peuples • autochtones du Canada" ~ml!:"da 
s'entend notamment des lndiens, des Inuit et des Metis du Canada. •=-da 

Canada'' 

PAR.TIE III 

PEREQUATION ET INEGALITES REGIONALES 
·~-. 

36.--'-(l) Sous ~rve des compStences legislatives du Parlement et En~" 

10 d~ legislatur~ ~ de leur droit de les exercer, le Parlement et les ~:.U:tc1ea 
legislatures, amst que les gouvemements federal et provinciaux, cbaDcea 
s'engagent a: • . . . . : 

(a) promouvoir l'egalite des chances de tous les Canadiens dans 
la recherche de leur bien~tre: . , . . .. • . 1- .. • • 

JS (b) f~vori~r le developpement economique · pour I reduire 
l'megalite des chances ; . • , • . • • • , 

(c) fournir a tous les Canadiens, a un niveau de qualite_accep-
table, les services publics ~ssentiels. , - . • . .-

(2) Le Parlement et le gouvernement du Canada prennent l'engage- Bn~t 

20 ment de principe de faire des paiements . de perequation propres a :rvlco!'::.blica " 
donner aux gouvemements provinciaux des revenus suffisants pour les •· • 

25 

mettre en mesure d'assurer les services' publics a un niveau de qualite • 
et de fiscalite sensiblement comparables. , • • ' 

\I •I•.,'! • f 

PARTIE N, 

• CoNFERENCE CoNSTITUTIONNELLB . - ' _ . . 

37.---{1) Dans rannee suivant l'entree ~ vigueur de la prese~te ~;::=- 1111• 

partie. le premier mirustre du ~ada .CC?nvoque 11!1e'. conferen~ 
constitutionelle reunissant les premters JlllDJStres. prov1;11c1~ux. et lut-

~- . ., ' '. . . .:. ,! . • • • • • • t' , ' meme. 
• • 6 Partlcipadna 30 (2) Sont placees a l'ordre du jour de la conf~re~ce vis e au _para-c1upeup1ea 

gra h (I) 1 tions constitutionnelles q111 mteressent d~te- ... ~ r.· _., 
P e es ques C d tamment la detenmna-ment les peoples autochtones du ana a, no a . . d la 

tion et la definition des droits ~e ce~ ~up:! ea:!d:-1:vit~urs 
Constitution du Canada .. Le prenuer IDJDJ~ e ti 

35 representants a participer aux travaux relatifs a ces ques ons. , 
(3) Le . • • tr du Canada invite des representants elus t!i:=-=. 

d prenuer muus ~ . du Yukon et des territoires du Nord- ·t' ..... 
es gouvememeois du temtorre 1 tif a toute question placee k ,.. . . . .· .. , 

9uest a participer aux travaux .re a s be (1) et qui, scion 

40 
1

1 

~rd_re du jour de la conference .v¥e adu ~rn-~t les territoires du 
u,, interesse directement le temtoire u • 
Nord-Ouest. • 

, ... ' 
27 
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PARTV 

PROCEDURE FOR AMENDING CoNSTITUTION OF CANADA 

38.-(1) An amendment to the Constitution of Canada 
made by proclamation issued by the. Governor General undet 
Great Seal of Canada where so authorized by 

. (a) resolutions of the Senate and House of 
(b) resolutions of the legislative ass~mblies of at least 

thirds of the provinces that have, in the aggregate, 
to the then latest general census, at least fifty i:cr cent 
the population of all the provinces. 

(2) An amendment made under subse<:tion (1) that derogat~ 
the legislative powers, the propnetary nghts or any other ngh~ 
privileges of the legislature or g<?'ve:nment of a province shall Rq 
a resolution supported by a maJonty of the members of each of 
Senate, the House of Commons and the legislative assemblies 
quired under subsection (1). 

(3) An amendment referred to in subsection ·(2) shall not ha 
effect in a province the legislative assembly of which has expre 
its dissent thereto by resolution supported by a majority of • 
members prior to ·the issue of the prcclamation to which the amen 
ment relates unless that legislative assembly, subsequently, by resolu­
tion supported by a majority of its members, revokes its dissent an 
authorizes the amendment. 

(4) A resolution of dissent made for the. purposes of ·subsection 
(3) may be revoked at any time before or after the issue of the 
proclamation to which it relates. -

39.----(l) A proclamation shall not be issued under subsection 
38(1) before the expiration of one year from the adoption of the 
resolution initiating the amendment procedure thereunder, unless the 
legislative assembly of each province has previously adopted a reso-
1 ution of assent or dissent. • 

(2) A prOC:la~ation shall not be issued under subsection 38(1) 
afte~ the expirat10n of three years from the adoption of the resolu• 
tion initiating the amendment procedure thereunder. 

40. Where _an. amen~me!lt is made under subsection 38(1) tblllS 
transfers provmc1al legislative powers relating to education o\" olb&' 
cultural ID:atters from provincial legislatures to Parliament, Canadl 
shall provide reasonable compensation to any province to which tht 
amendment does not apply. 

Amendment by 
unanimous consent 

41. An ~mendment to the Constitution of Canada in relation to40 
th.e following matters may be made by proclamation issued by tie 
Governor General under the Great Seal of Canada only ~ 
authorize~ by_ resolutions of the Senate and House of Commons 
of the legislatJVe assembly of each province: 
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PARTIE V 

PRoc{DURil De MODIFICATION DE LA CONSffiUTIO C . , N DU ANADA 

,38.-( I) La Constitution du Canada peut etre modifie Procodnr•...,....... 
- daJJlation du g<?uvemeur general sous le grand sceau d: ~~~ de modilblioa 
-S utorisec a la fo1s : . • 

a (a) par des resolutions du Senat et de la Chamb d . 

10 

munes. ; , re es corn 

(b) par de~ resolutions. des assemblees legislatives d'au moins 
deux tiers des provmces dont la population confondue repre-
sente, s_elon _le recensement general le plus recent a l'epoque, 
au mon~s cmquante pour cent de la population de toutes 
Ies provmces. • ' J 

(2) U~e modification_ faite co~o~ement au paragraphe (I) mais Ma,iori1c simple 
derogato1re a la ·_compete?~e leg1slat1ve, aux droits de propriete ou 

15 a tous autres dro1ts ou pnvtleges d'une legislature ou d'un gouveme-
:: ment provincial ~xige une , resolution adoptee a la majorite des 

senateur~, des_ deputes federaux et des deputes de chacune des 
assemblees leg1slat1ves du.nombre requis de provinces. 

(3) La modification visee. au paragrapbe (2) est sans effet dans IMuccon1 
20 une prov~ce dont. l'assemblee legislative a, avant la prise de la 
.; proclamat1on, expnme son desacccrd par une resolution adoptee 

a la •majorite des deputeJ;, sauf si cette assemblee, par resolution 
.egalem~nt a.~opt.ee a la inajorit~ revient sur son desaccoro et autorise 
la mod1fication. • • 

. . j ., 

25 (4) La resolution de desaccord visee au paragraphe (3) peut etre ~ 
revoquee a tout moment, independamment de la date de la pro-

- clamation a laquelle elle se rapporte. ..~, .•. _ ,J 

,t: I' 

39.-(1) La proclamation visee au pa.ragrapbe 38(1) ne peut et.re Reolricuoo 

prise dans l'annee suivant !'adoption de la resolution a l'ori_gine de 
30 la procedure de modification que si l'assemblee legislative de cbaque 

province a prealablement adopte une resolution d'agrement ou de • 
desaccord. • 

(2) La proclamati~n vise~ ·au p"aragraphe 38(1) ne ~ut Btf; p~se 1c1em 
que dans Ies trois ans suivant I'adoption de la resolution a l ongme 

35 de la procedure· de modification. 

40. Le Canada fournit une j_uste ~om~nsati~ aux provinces Compensation 

auxquelles ne s'applique pas une modific_at1on ,fa1te c~nformement 
au paragraphe 38(1) · et relative, en mat1ere d education o!1. d~ 
d'autres domaines culturels, a un transfert de competences legislab-

40 ves provinciales au Parlement. 

41. Toute modification de la,.Constitution de _Can~a portant sur~• 
le,s questions suivantes se fait par procla~a:';:r d'!s ~~ti~ 
~eneraJ sous le grand sc:eau du Canada. autocinhssemblee legislative 

45 d~ Senat, de la Chambre des communes et. e 
chaque province: . • , ., • 
~ • C2 



(a) the office of the Queen, the _Governor General and the 
Lieutenant Governor of a province ; 

(b) the right of a province of members in the House of Coin, 
mons not less than the number of Senators ~Y which the 
province is entitled to be represented at !he tune this Patt 1 

(c) subject to section 43, the use of the Enghsh or the French 
language; 

(d) the composition of the Supreme Court of Canada ; and 
(e) an amendment to this Part. 

Amendmcn.!!f. 42.---{l) An amendment to the Constitution of Canada in ~elation 11 
.-ra1 pr uro to the following matters may be made only in accordance with sub-

section 38(1): .. 
(a) the principle of proportionate repr~sentation of the proyincca 

in the House of Commons prescnbed by the Constitution of 
Canada; • lS 

(b) the powers of. the Senate and the· method of selecting 
Senators; 

(c) the number of members by which· a province is entitled to 
be represented in the Senate and the residence qualifica• 
tions of Senators ; • •• Jl 

• (d) subject to paragraph 4l(d), the Supreme Court of Canada; 
(e) the extension of existing provinces into the territories; and 
(f) notwithstanding any other law or practice, the establishment 

of new provinces. ' 
' 

Exception (2) Subsections 38(2) to (4) do not apply in respect of amendmentslS 
in relation to matters referred to in subsection (1). 

Amendment of 
provisions relating 
to some but not all 
provinces 

Amendments by 
Parliament 

Amendments 
by provincial 
lepslatures 

43. An amendment to the Constitution of Canada in ;elatio~ to 
any provision that applies to one or more, but not all, provinces, 
including • 

(a) any alteration to boundaries between provinces, and 30 
(b) any amendment to any provision that relates to the use of 

the English or the French language within a province, 
may be made by proclamation issued by the Governor General under 
the Great Seal of Canada only where so authorized by resolution of 
the Senate ~d House ~f Commons and of the legislative assembly 3S 
of each provmce to which the amendment applies. 

44. Subj~t to sections ~l a~d 42, Parliament may exclusively make 
I~ws amendmg the Conshtut10n of Canada in relation to the execu­
tive government of Canada or the Senate and House of Commons. . 

4S. _Subject to section 41, . the legislature of each province maY 40 
exclusively make laws amendmg the constitution of the province. 
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(a) h~ charge de Reine, cdle de gouverneur general et ccllc de 
heutenant-gouverneur ; 

(b) le droit d'une province d'avoir a la Chambrc des communes 
un nombre de deputes au moins egal a celui des senateurs 
~ar l~squels_ elle est habilitee a etre representee !ors de 
I entree en v1gueur de la prcsente partie ; 

(c) sous reserve de !'article 43 !'usage du franr;ais ou de 
I'anglais ; ' 

(cl) la composition de la Cour supreme du Canada ; 
(e) la modification de la presente partie. 

42.-{l) Toute modification de la Constitution du Canada portant Procedurenc:,rmaJo 
· J t" • f · , h de mod1ficat1on sur es ques 10ns smvantes se a1t conformement au paragrap e 

38(1): 

(a) le. prindpe de la representation proportionnelle des pro: 
vmces a la Charnbre des communes prevu par la Constitu­
tion du Canada ; 

(b) les pouvoirs du Senat et le mode de selection des senateurs ; 
·cc) le nornbre des senateurs par lesquels urie province est 

' .I habilitee a etre representee et Jes conditions de residence 
qu'ils doivent remplir; 

(d) sous reserve de I'alinea 4l(d), la Cour supreme du Canada; 
'(e) le rattachenient aux provinces existantes de tout ou partie 

des territoires ; 
(/) par derogation a toute autre Joi ou usage, la creation de 

provinces. 

(2) Les paragraphes 38(2) a (4) ne s'appliquent pas aux questions Exception 

mentionnees au paragraphe (1). • 

43. Les dispositions de la Constitution d~ Canada_ applicables a ~~:;~~ion• , 

~rtaines provinces seulement ne peuvent etre , mod1fiees que par certaincs provinces 

30 oclamation due gouvemeur general sous le grand sceau due Canada, 
rutorisee par des resolutions du Senat, de la Ch~mbre des c~munes 
et de l'assemblee legislative de chaque provmce concernee. Le 
present article s'awlique notamment ; . . . 

( ) ha ents du trace des frontieres mterprovmciales ; a aux c ngem . , , 
(b) aux modifications des dispositions re_lat1ves a I usage du 

f • de l'anglais dans une provmce. ran~ais ou 

• · • · 1 41 et 42 le Parlement a competence Modification par 10 

. 44. Sous reserve _des artlc ~s ositions de la Constitution du Canada Parlemcnt 

,e,xclusive pour mod~er ~:s ~f federal au Senat ou a la Chambre des 
..relatives au pourvoir ex~u 1 ' 

communes. 

, • 1 41 une legislature a competence exclu- Modi1!tation par 
45 Sous reserve de 1 art1c e ' . e lo• lq1sl1turu 

M ~ modifier la constitution de sa provmc • 
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. 46.'-(l) The procedures for amendment under sections 38. 41, 42 
and 43 may be initiated either by the Senate_ or the House of Co111-
mons or by the legislative assembly of a provmce. 

(2) A resolution of assent made _for the purp05C,S of _this Part ~y 
be revoked at any time before the issue of a proclamation authort7.ed S 
by it. 

47.-(l) An amendment to the Constitution of Canada n:uufe by 
proclamation under section 38, _4_1, 42 or_ 43 may be made wi~out_a 
resolution of the Senate authonzmg the issue of tht: proclamation if, 
within one hundred and eighty days after the adoption by the House 10 
of Commons of a resolution authorizing its issue, the Senate has not 

, . ;tdopted such a resolution and if, at any _time after the expira~on of 
• that period, the House of Commons agam adopts the resolution.. 

(2) Any period when Parliament is prorogued or dissolved shall not 
be ·counted in computing the one hundred and eighty day period 15 
referred to in subsection (l). ·, 

• 48. The Queen's Privy Council for Canada shall advise the Gover­
nor General to issue a proclamation under this Part forthwith on the 
adoption of the resolutions required for an amendment made by 
proclamation under this Part. I 

49, A constitutional conference composed of the Prime Minister 
of Canada and the first ministers of the provinces shall be convened 
by the P,rime Minister of Canada within fifteen years after this Part 
comes ·into force to review the provisions of this Part. 

PART VI 

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION ACT, 1867 

! 50. !he Constituti'!n Act, 1867 (formerly named the British North 
Am~nca Act, 1867) 1s amen~ed by adding thereto, immediately after 
se_chon 92_ thereof, the following heading and section: . 

2S 

•" Non-Renewable Natural Resources, Forestry Resource~ and 30 
Electrical Energy 

• . 92A.-{l) In each province, the legislature may exclu• 
s1vely make laws in relation to 

(a) e~ploration _for non-renewable natural resources 
m the provmce ; 35 

(b) development, conservation and management of 
non-renewable natural resources and forestrY 
reso~rces in the province, including laws in 
relation to the rate of primary production there-
from; and ,40 

(c) d~velopment, C?~~erva_tion and management of 
sites a!id facilities m the province for the 
generation and production of electrical cnergY• 
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46.-L'initiative des procedures de modification visees aux articles Initiative des 
38, 41, 42 et 43 appartient au Senat, a la Chambre des communes OU procedures . 

. a une assemblee legislative. 

(2) Une resolution d'agrement adoptee dans le cadre de la presente PouibiHte de 
O • A , revocauon 

~ , partle peut etre revoquee 2 tout moment avant la date de la proclama-
: -~ tion qu'elle autorise. 

\ 
f. 

r l 47.-{l) Dans les cas vises a !'article 38. 41, 42 OU 43, il peut etre ~otfi,;ati~nsans. .. 
: ~ passe outre au defaut d'autorisation du Senat si celui-ci n'a pas adopte ~,'~.ton II 

1, -~ de resolutions dans un delai de cent quatre-vingts jours suivant 
t·o !'adoption de celle de la Chambre des communes et si cette derniere, 

1
~, apres !'expiration du delai, adopte une nouvelle resolutions dans le 

) . meme sens. 

(2) Dans la computation du dt'lai vise au paragraphe (1), ne sont Compu!ati~n 
t • 1 • • d d " du delai pas comp ees es peno es pen ant lesquelles le Parlement est prorog,., 

S ou dissous. 

43. Le Conseil prive de la Reine pour le Canada demande au Demande ~e 
' ' I d d , , , • proclamauon governeur genera e pren re, conformcment a la presente parue, une 

proclamation des I-adoption des resolutions prevues par cette partie 
pour une modification par proclamation. 

'I 
lii;_l20 49. Dans Jes quinze ans suivant l'entree en vigucur de la presente Conf~ren_ce 
! • J • • • , const1tut1onnelle ' part1e, e premier numstre du Canada convoque une conference con-
t• stitueionnelle reunissant Jes premiers ministres prdvinciaux et lue­

memc, en vue du reexamen des dispositions de cette partie. 

PARTIE VI 

25 MODIFICATION DE LA LOI CONSTITUTIONNELLE DE 1867 

30 

35 

40 

so. La Loi constitutionnelle de 1867 (anterieurement designee sous Modification de 

le titre; Acte de [' Amerique du Nord britannique, 1867) est modifiee ~o!:il1u1ion­
par in'sertion, apres ]'article 92, de la rubrique et de !'article suivants: n,11, dtIB67 • 

" Ressources naturelles non renouvelables, ressources forestieres 
et energie e[ectrique 

~2A.-{1) La legislature de chaque province a comp:!-~~~i~!° 
tence exclusive pour legiferer dans les domaines suiwnts: 

(a) prospection des resso~rces naturelles non 
renouvelables de la provmce ; 

(b) exploitation, conservation et gestion des res­
sources naturelles non renouvelables et des res­
sources forestieres de la province, y compris leur 
rythme de production primaire; 

(c) amenagement, conservation et gestion des em­
placements et des installations de la province 
destines a la production ·d'energie electrique. 
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(2) In each province, the legislatur~ may lllake la . 
relation to the expo_rt from the p~ovmce to anothe:'8 111 
of Canada of the primary production fro~ non-renew Part 
natural resources and forest~ _res~mrces m the Pro ~le 

d the production from facilities m the province I Vince 
;!neration of elec~rical ene~gy ~ b_ut ~uch. laws Dia~· the s 
authorize or provide for d1scnmmation m Prices or°"!<. 
supplies exported to another part of Canada. IQ 

(3) Nothing in subsection (2) ~erogat':s from the a 
ority of Parliament to ena~ laws m relation to the :ma nth. 
referred to in that subsection an~. where ~uch a 1a::; 10 
Parliament and a law of a provmce conflict, the law <i 
Parliament prevails to the extent of the conflict. 

(4) In each provinc_e~ the legislature may make 1a111 
in relation to the ra1smg of money by any mode 
system of taxation in respect of or IS 

(a) non-renewable natura! resources and forestry It­
sources in the provmce and the primary pro. 
duction therefrom, and 

(b) sites and facilit~es in the province for the genera. J 
tion of electrical energy and the Production 
therefrom, 

whether or not such production is exported in whole or 
in part from the province, but such laws may not auth­
orize or provide for taxation that differentiates betMen 
production exported to another part of Canada and po, 
duction not exported from the province. 
• (5) The expression " primary production" has ~ 
meaning assigned by the Sixth Schedule. 

(6) Nothing in subsections (1) to (5) derogates from 111J 
powers or rights that a legislature or government of a 
province had immediately before the coming into fmce 
of this section." 

. 51. The said Act is further amended by adding thereto the follot· 
mg Schedule: 

"THE SIXTH SCHEDULE 

Primary Production from Non-Renewable Natural ResourctS 
and Forestry Resources 

1. For the purposes of section 92A of this Act. 
(a) production from a non-renewable natural rCflllll# 

is pri!11-ary production therefrom if . flf' 
(1) it is in the form in which it exislS I/A 

its recovery or severance from its natufll 
oc _ _. 

(ii) it is a product resulting from.~ 
or refining the resource, and is not!,;-., i 
factured produot or a product resul-

2( 

4( 
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(2) In each province, the legislatur~ may lllakc law . 
relation to the expo_rt from the p~ovmce to another • Ill 
of Canada of the primary production from non-rene Pert 
natural resources and forest~ . res~mrces in the pr:~le 
and the production !rom facilities m the province for~ 
generation of elec~ncal ene~gy ~ b_ut ~uch. laws lllay :C 5 
authorize or provide for d1scrrmmation 111 Prices or ?t ·. 
supplies exported to another part of Canada. Ill 

(3) Nothing in subsection (2) ~erogat~s fro111 the aut 
ority of Parliament to enac~ laws m relation to the Illa h­
referred to in that subsection an~. where ~ucb a 1a:C: IO 
Parliament and a law of a provmce conflict, the law of 
Parliament prevails to the extent of the conflict 

(4) In each provinc_e~ the legislature may make lavn 
in relation to _the . raISmg of money by any mode or IS 
system of taxation m respect of 

(a) non-renewable natural resources and forestry rt­
sources in the province and the primary pro. 
duction therefrom, and 

(b) sites and facilities in the province for the genera-Ji 
tion of electrical energy and the production 
therefrom, 

whether or not such production is exported in whole or 
in part from the province, but such laws may not auth­
orize or provide for taxation that differentiates between 7S 
production exported to another part of Canada and pro­
duction not exported from the province. 

, (5) The expression " primary production" has the 
meaning assigned by the Sixth Schedule. 

(6) Nothing in subsections (l) to (5) derogates from anyJ 
pow~rs or rights that a legislature or government of a 
province had immediately before the coming into force 
of this section." 

. 51. The said Act is further amended by adding thereto the follow• mg Schedule : 3S 

"THE SIXTH SCHEDULE 

Primary Production from Non-Renewable Natural Resources 
and Forestry Resources 

1. For the purposes of section 92A of this Act, 4t 
(a) production from a non-renewable natural resource 

is primary production therefrom if 
. (i) it is in the form in which it exists u,: 
Its recovery or severance from its natural 511 

or (. ') . . roces.1iDI 45 
u It 1s a product resulting from P 11)11111" 

or refining the resource, and is not ~ ftgdl 
factured produot or a product resultiDS 
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(2) La legislature de chaque province a competence Exportation 

pour_ legiferer e~ ce _qui concerne !'exportation, hors de la~~~~!:. 
provmce, a destmation d'une autre partie du Canada, de 
la production primaire tiree des ressources naturelles non 
r~no~velables et des ressources forestieres de la province, 
a~s1 que de la production d'energie electrique de la pro-
vmce, sous reserve de ne pas adopter de lois autorisant 
ou prevoy~t des di~parites de prix ou des disparites dans 
les exportations destines a une autre partie du Canada. 

(3) Le paragraphe (2) ne porte pas atteinte au pouvoir Pouvoir du 
du Parlement de legiferer dans les domaines vises a ce Parlemcnt 
paragraphe, les dispositions d'une loi du Parlement adop-
tee dans ces domaines l'emportant sur les dispositions in­
compatibles d'une loi provinciale. 

(4) La legislature de chaque province a competence Taxation des 
pour prelever des sommes d'argent par tout mode ou ressources 

systeme de taxation: • · 
(a) des ressources naturelles non renouvelables et 

des ressources forestieres de la province, ainsi 
que de la production primaire qui en est tiree ; 

(b) des emplacements et des installations de la pro­
vince destines a la production d'energie elec­
trique, ainsi que de cette production meme. 

Cette competence peut s'exercer independamment du fait 
que la production en cause soit ou non, en totalite ou en 
par.tie, exportee hors de la province, mais les lois adoptees 
clans ces domaines ne peuvent autoriser ou prevoir une 
taxation qui etablisse une distinction entre la production 
exportee a destination d'une autre paroe du Canada et 
la production non exportee hors de la province. 

(5) L'expression " production primaire " a le sens qui "~od~CJ!on 

Jui est donne dans la sixieme annexe. prunaue 

(6) Les paragraphes (1) a (5) ne portent pas atteinte Po~voirs,ou 
. d . d , 1 1.(. • 1 t 1 dro1ts existanta aux pouvoirs ou ro1ts etenus par a cg1s a ure . ou e 

gouvernement d'une province lors de l'entree en v1gueur 
du present article.", 

51. Ladite loi est en outre modifiee par adjonction de l'annexe Idem 

" SIXIEME ANNEXE 
Production primaire tiree des ressources nat~!elles non 

renouvelables et des ressources f orestieres 

1:1 

1. Pour l'application de l'articl_e 92A: . . 
(a) on entend par production pnmarre tiree d'une 

ressource naturelle non renouvelable: 
(i) soit le produit qui se presente ~ous la 

meme forme que lors de son extraotion du 
milieu naturel, 

(ii) soit le produit non manufactui:e de la 
transformation, du raffina~ ou de 1 ~age; 
d'une ressource, a l'exception du prodw.t du 

D 
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54. Part· IV is ·repealed on the' day that is 1one· yedi'f 
comes into force and. this _section· may. be .. repealed and 
ren~mbered, consequential upon . the· repeal of Paqt {V 
section. by proclamation issued by' the Governor.~· 
Great Seal of Canada.'' . • , , . •.. . .. 11Y1l,\l,,H 

: .,-,· .:.:1 ; '. ~-, .. ·, .. _.::r;,>·l ·1;.o'l .f 
• 55. A F.re~ch version of. the portions:of the Constitution of{ 
refe~red to. m Schedule . I shalL. be , prepared1 by the 
Justice of Ca~ada as expeditioll!>lY. as po_sajble and. when 
thereo~. sufficient to. warrant 

1
action being~,taken has ~ 

pared, 1t shall be put forward for. enactment by pro<:lama 
by the _Governor, General under the Gre~t Seal of Canada 
t? .the proced~re then appl\cable lo Jan· atri~dment of the 
~~tons 9f the Constitution f Ca· 'd' "' '· -~. '· • 

• •• ~'-'1-J .- •• 
0 

.. ·- -~'(J~•.:;r "Jnu f; 
(~ 
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raffinage du petrole .brui. du raffinage du 
petrole brut lourd ameliore, du raffinage des 
gaz ou des liquides derives du charbon ou du 
raffinage d'un equivalent synthetique du 
petrole btut ; 

(b) on en-tend par production primaire tiree d'une 
r:ssource forestiere la production constituee de 
btllot~, de poteaux, de bois d'reuvre, de. copeaux, 
de scrnre ou d'autre produit primaire du bois, 
ou de pate de bois, a !'exception d'un produit 
manufacture en bois." 

PARTIE VII 
DISPOSITIONS GENERALES 

52.-(l) La Constitution du Canada est la Ioi supreme du Canada ; Prima!'t' _de 1a 

15 ll re d m• o•ftbra t I d' . . . . Constttuuon du e e n l"' n es es 1spos1t10ns incompatibles de toute autre Canada 

20 

regle de droit • 

(2) La Constitution du Canada comprend : 
(a) la: Loi sur le Canada, y oompris la presente loi ; 
.(b)- les textes legislatifs et les decrets figurant a !'annexe I; 
(c) les modifications des textes legislatifs et des decrets men-

.. tionnes aux alineas (a) ou (b). 

Constitution du 
Canada 

(3) La Constitution du Canada ne peut etre modifiee que con- Modification 
formement aux pouvoirs conferes par elle. • • 

1.z: 53.-(1) Les textes legislatifs et les decrets enumeres a la colonne Abroaation et 
• 25 I. de !'annexe I sont abroges ou modifies dans la mesure iri.diquee a nouveaux titres n.~ 
.11 ~ la colonne II. Sauf abrogation, ils restent en vigueur en tant que 

lois du Canada sous les titres mentionnes a la colonne Ill. 
(2) Tout texte legislatif OU reglementaire, sauf la Loi sur le Modifications 

Canada, qui fait mention d'un texte legislatif OU decret figurant a corr'latives 

n:: 30 !'annexe I par le titre indique a la colonne I est modifi.e par 
:i£. substitution a ce titre du titre correspondant mentionne a la colonne 

.. 
;,, 

ill; tout Acte de l'Amerique du Nord britannique non mentionne 
a !'annexe I peut etre cite sous le titre de Loi constitutionnelle 
suivi de !'indication de l'annee de son adoption et eventuellement 

35 de son numero. 

54. La partie IV est abrogee un an apres l'entree en vigueur de Abrosation et . 
la presente partie et le gouverneur general peut par proclamation mod,ficauons qw , en dCCOulent 
sous le grand sceau du Canada, abroger le present article et apporter 
en consequence de cette double abrogation les amenagements qui 

40 s'imposent a la presente loi. 

55. Le ministre de la Justice du Canada est charge de rediger. dans Version 

Jes meilleurs delais, la version fram,aise des parties de la Constitution frant~setdet . , I . ceramsexes du Canada qm figurent a 1 annexe ; toute part1e suffisamment constitutionnels 

c:, importante est, des qu'elle est prete, deposee pour adoption par 
-;'. 45 proclamation du gouverneur gene~l sous le, grand sceau du Canada, 
.; conformement a la procedure applicable a l e~que a la modification 
,, des dispositions constitutionnelles qu'elle contient. 

27 D2 
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~~~ and • . -; 57~ The. English. and French versions 9f this Act 
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. •• 58. Subject to section 59,.this Act' shall ·come into force on a 
to be fixed by proclamation issued by the Queen or the ~'Ya:m 
General under the Great Seal of Canada . 

. .. 
"t< ••• 

c-~, ot • . 59.-..-(1) Paragraph 23(1Xa) shall come· into force in ------•• 
~ ;f.1

X
0>. • Quebec on a day to be fixed by proclamation issued by the 

Quebec or the Governor General under the Great Seal of Canada. :.-

Authorization ~'. • '. (2) A proclamation under subsection (1) shall be issued only 
or Quebec authorized by the legislative assembly or government of Quebec.: 
Repeat of lhia 
-lion (3) This section may. be repealed on the day paragraph '23(1X! 

comes into force in respect of Quebec and this Act. amended 
• • renumbered, consequential upon the repeal of ·this section; by I 

• cl1;tmation issued by the Queen or the Governor General uncter 

.. 
Short title and 
citationa 

Great Seal of Canada · . · . , · . . • .. . 
.. . . ... ....... 

"' ·60. _Th~s Act may be cited as the Constitution Act 1982 .. and 
Constitution Acts 1867 to 1975 (No. 2) and this Act may be · 
together as the Constitution Acts, 1867 to 1982. . . -

I• , ' 

\. 
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56 Les versions fran~aise et anglaise des parties de la Constitution Vcrsi0!'8 
• d ' d , fran?•SC et du Canada a optees ans ces deux langues ont egalement force de anal~ise de 

loi. En outre, ont egalement force de loi, des !'adoption, dans le :r,:::;::J::!11 
cadre de !'article 55, d'une partie de la version fran~aise de la 

5 Constitution, cette partie et la version anglaise correspondante. 

57. Les versions fran~aise et anglaise de la presente loi ont versions 
f d I • fraD?iSC et 

egalement orce e 01. aoglaise de la 
prcsentelol 

\ 58. Sous reserve de !'article 59, la ,presente loi entre en vigueur E_ntr~ eo 

a la date fixee par proclamation de la Reine OU du gouvemeur v,gueur 
10 general sous le grand sceau du Canada. • 

59.-(1) L'alinea 23(1Xa) entre en vigueur pour le Quebec a la j"\f"f, e:_ ifc'1x~> 
date fixee par proclamation de la Reine ou du gouvemeur general ~u:1: Quebec 
sous le grand sceau du Canada. 

(2) La proclamtion visee au paragraphe (1) ne peut etre prise Autorisation du 
15 qu'apres autorisation de l'assemblee legislative ou du gouvemement Quebec 

du Quebec . 

. (3) Led pr
1
~sen

1
. t, ar

2
t
3
ic(lle)( pe) ut etr

1
e 

0
abrobecge a 1

1
a da!e d'en

1
tr_eef ~n :,~::~i;::ct: 

v1gueur e a mea a pour e ue , et a pr .. sente 01 arre 
l'objet, des cette abrogation, des modifications et changemen.ts de 

20 numerotation qui en decoulent, par proclamation de la Reine ou du 
gouvemeur general sous le grand sceau du Canada. 

60. Titre . abrege de la presente annexe: . Loi constitutionnelle de Titre, 
1982 ; titre commun les lois constitutionnelles de I 867 a 1975 (n ° 2) 
et de la presente loi : Lois constitutionnelles de 1867 a 1982. 
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MODERNIZ~TION OF THE CONSTITUTION 

Column II 
Amendment 

,I/ Column ID 
New Name 

.I 

• .:,, :~, ~ •. -~ Item ~--------+-------1·-------
(l) Section -1 is repe.ale,d ·Constitution. A,ct, ,1867 

Column I 
Act Affected 

. ., ) 

3 

4 

5 

6 

7 

British North America 
Act, 1867, 30-3fVict., 

• •. c. 3 (U.K.) 

' 

An Act to amend and 
continue the Act 32-
33 Victoria chapter 3; . 
and to establish and 

: provide for t.he 
Government of the· 
Provin~ of Manitoba, 
1870, 33 Viet., ~- 3. 
(Can.) 

Order of Her Majesty 
• in -Council admitting 

Rupert's Land and 
the .North-Western 
Territory into the 
union, dated the 23rd 
day of June, 1870 

Order of Her Majesty 
in Council admitting 
British Columbia into 
the Union, dated the 
16thdayofMay, 1871 

British North America 
Act, 1871, 34-35 Viet., 
c. 28 (U.K.) 

Order of Her Majesty 
in Council admitting 
Prince Edward Island 
into the Union, dated 
the _26th day of June, 
1873 • 

Parliament of Canada 
Act, 1875, 38-39 Viet., 
c. 38 (U.K.) 

and the-following sub-
stituied •thei-efor: 

••1,. This' Act may 10, be cited as the Con-
stitution Act, 1867." 

(2) l,ection 20 is re-• 
pealed. 

(3) Class 1 of section 91 15 
repealed. ~ 

( 4) Class 1 of section 92 
·-repealed. 

(1) The long title is 
repealed and the 
following substituted 
therefor: 

•• Manitoba Act, 
1870." 'I 

(2) Section 20 is re­
pealed. 

Section 1 is repealed 
and the following sub-
stituted therefor: 

"l. This Act may 
be cited as the Con-
stitution Act, 1871 ." 

Manitoba Act, 1870 20 

25 

Rupert's Land and 30 
• North-Western Terri-

tory Order 

35 

British Columbia Terms 
of Union 

40 

Constitution Act, 1871 

45 

Prince Edward Island 
Terms of Union 50 

Parliament of Canada 
Act, 1875 55 

_J 
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LOI CONSTij_UTIONNELLE J?E _ ~982 

ACTUALISATION DE LA CONSTITUTION 

Colonne I Colonne II Colonne m 
5 Loi visee Modification Nouveau titre 

-:--:--:--:---:--::"".:--~----l---------'-....j.:..:.._:.....:......:.:.---=.::::..=~­

10 

15 

' .. : 
2 

20 

25 

'.11:11'. 3 
,m.r 
ir<.30 

35 4 

]1.!l): 

J.-~ 

40 5 

. 4 
/ 

45 

6 

-~-: 50 
,./; ,, 

7 

.I. 
".,'' 

·"' 

A c t e de I' Amerique du (1) L'article 1 est abroge °Loi constitutionnelle de 
Nord britannique et re I ce • 1867 
1867, 30;-31 Viet., c. j · mp a par ce qm 
(R.-U.) suit: • • 

Acte pour amender et' 
continuer l'acte trente­
deux et trente--trois 
Victoria,chapitretrois, 
et pour etablir et con­
stituer le gouveme­
ment de la province du 
Manitoba, 1870, 33 
Viet., c. 3 (Canada) 

Arrete en conseil de Sa 
Majeste adrnettant la 
Terre de Rupert et le 
Territoire· du Nord­
Ouest, en date du 23 
juin 1870 

Arrete en conseil de Sa 
Majeste admettant la 
Colombie -Britan­
nique, en date du 16 
mai 1871 

Acte de I' Amerique ·du 

"1. .Tiire abrege: 
Loi constitutionnel/e 
de 1867"' 

(2) . L'article 20 est 
abroge. 

(3) La categorie 1 de 
!'article 91 est abrogee." 

(4) La categorie 1 de • 
!'article 92 est abrogee. 

(1) Le titre completest' Loi de 1870 
abroge et remplace . Manitoba 

sur le 

par ce qui suit: 
"Loi de 1870 sur le 

Manitoba." 
(2) L'article 20 est 

abroge. 

Decret en conseil sur la 
terre de Rupert et le 
territoire du Nord-
Ouest ' 

I..••.),' I 

Conditions de !'adhesion 
de la Colombie-Bri­
tannique 

L'articlc 'l est abroge Loi constitutionnellc de 
Nord britannique, 
1871, 34-35 Viet., c . 

_' et remplace·par ce qui 1871 
'.'suit:' 

"1. .Titre abrege: · 28 (R.-U.) 

Arrete en conseil de·Sa 
Majeste admettant . 
l'Ile-du-Prince-
Edouard, en date du 
26 juin 1873 

Acte du Parlement du 
Canada, 1875, 38-39 
Viet., c. 38 (R.-U.) 

• loi constitutionnel/e '· 
de 1871." • '·. 

. i ' - , J 
Conditions de !'adhesion 

de I'Ile-du-Prince­
Edouard 

Loi de 1875 sur le 
Parlemcnt du Canada 



32 Canada 
( 

Sce. l Column II Column III ~ Column I Amendment New Name ,i 
Item Act Affected 

Order of Her Majesty 
Adjacent Territories jal 

8 Order ~~ 
in Council admitting 5 901 
all British possessions oat 
and Territories in 
North America and ~o 
islands adjacent th~re- ?~ 
to into the Umon, 100 

dated the 31st day of 10 en 
July, 1880. ti! 

9 British North America Section 3 is repealed Constitution Act, 1886 
Acle and the following sub-Act, 1886, 49-50 Viet., 

stituted therefor: 
~( 

c. 35 (U.K.) "3. This Act may be 15 18! 
cited as the Consti- ~. 
tution Act, 1886." 

10 canada (Ontario Boun-
Canada (Ontario Boun-

dary) Act, 1889, 52-53 dary) Act, 1889 Ade 
Viet., c. 28 (U.K.) 20 1 d'( 

ll 
11 canadian Speaker (Ap- The Act is repealed. 

pointment of Deputy) Act, 
Act, 1895, 2nd Sess., lel 
59 Viet., c. 3 (U.K.) oa 

12 The Alberta Act, 1905, 
4-5 Edw. VII, c. 3 

Aiberta Act 25 18' 
Vi, 

(can.) : Act, 
13 The Saskatchewan Act, Saskatchewan Act 4-! 

1905, 4-5 Edw. VII, 
30 

(C 
c. 42 (can.) 

British North America Section 2 is repealed Constitution Act, 1907 
: Actt 

14 1~ Act, 1907, 7 Edw. VII, and the following sub-
c. 11 (U.K.) stituted therefor: 

"2. This Act may be 
cited as the Consti-. 35 I Act1 

tution Act, 1907." N, 
19 

15 British North America Section 3 is repealed Constitution Act, 1915 (R 
Act, 1915, 5-6 Geo. V, and the following sub-
c, 45 (U.K.) stituted therefor: 

"3. This Act may be 40 
cited as the Consti- ! Acti 
tution Act,. 191.5." N, 

16 British North America Section 3 is repealed Constitution Act, 1930 19 
Act, 1930, 20-21 Geo. andthefollowingsub- (R 
V, c. 26 (U.K.) stituted therefor: 4S-. "3. This Act may be 

cited as the Consti-
i Act, tution Act, 1930." 

}i, 
19 
C, 



5 

10 

15 

Canada 

Colonne I 
Item Loi visee Colonne II ' 

--::--7-::;--:------:::----1--~M.,odification 
s · Arret~ en conseil de Sa 

MaJeste ·admettant 
dan~ !'.Union tous Jes 
~mtoi.res ~t posses­
sions bntanniques 
dans l'Amerique du 
!'Jord, et Jes iles ad­
Ja~ntes a ces terri­
torres et possessions 
en date du 31 juillei 
1880 

9 Acte de I' Amerique du L' • 
Nord britannique, . article 3 est abroge et 
1886, 49-50 Viet., c. 35 re~place par ce qui 
(R.-U.) suit: • 

''.3, Titre abrege: 
Loi constitutiorinelle 
de 1886." 

Colonneru 
Nouveau titre 

DecrC?t «?0 conseil sur 1; 
ternto1res adjacents 

Loi constitutionnelle de 
1886 

20 10 Acte du Canada (limites 
d'Ontario) 1889, 52-
53 Viet., c. 28 (R.-U.) 

Loi de 1889 sur le 
Canada (fronti~res de 
!'Ontario) 

25 

30 

35 

11 Acte concernant !'Ora- La Joi est abrogee. 
teur canadien (nomi-
nation d'un suJ?pleant) 
1895, 2e session, 59 
Viet., c. 3 (R.-U.) 

12 Acte de I' Alberta, 1905, • Loi sur I' Alberta 
4-5 Ed. VII, c. 3 
(Canada) 

13 Acte de la Saskat­
chewan, 1905, 4-5 Ed.· 
VII, c. 42 (Canada) 

14 Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, • 
1907, 7 Ed. VII, c. 11 
(R.-U.) 

L'article-2 est abroge et 
remplace par ce qui 
suit: 

"2. Titre abrege: 
Loi constit11tionnelle 
de 1907." 

Loi sur la Saskatchewan 

Loi constitutionnelle de 
1907 

40 15 Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, 
1915, 5-6 Geo. V, c. 45 
(R.-U.) 

L'article 3 est abroge et Loi constitutionnelle de 
remplace par ce qui 1915 

45 
16 

50 

Acte de I' Amerique du 
Nord britannique, 
1930, 20-21 Geo. V, 
c. 26 (R.-U.) 

27 

suit: 
"3. Titre abrege: 

Loi constitutionnel/e 
de 1915." 

L'article 3 est abroge e! 
remplace par ce qut 
suit: 

"3. Titre abrege: 
Loi constitutionnelle 
de 1930." 

E 

Loi constitutionnelle de 
1930 



34 ~ 

iSc:e. 1 . 
Column II Cotumnm Column I 

Item Act Affected Amendment NewNatne 

17 Statute of Westminster, In so far as they apply Statute of Weatminst« 
. 1931, 22 Geo. V, c. 4 to Canada, 1931 ' 

(U.K.) (a) section 4 is re- :S pealed; and 
(b) subsection 7(1) is 

repealed. 

18 British North America Section 2 is repealed Constitution AG!, 1940 ,, Act, 1940, 3-4 Geo. and the following sub-
VI, c. 36 (U.K.) stituted therefor: • 

"2. This Act may be 
cited as the Consti-
tution Act, 1940 ... 

19 British North America The Act is repealed. • u Act, 1943, 6-7 Geo.· 
VI, c. 30 (U.K.) .. 

20 British North America The Acf is repealed. 
Act, 1946, 9-10 Geo. 

/.' 20 VI, c. 63 (U.K.) 

21 British North America Section 3 is repealed NewfOUJtdland Act 
Act, 1949, 12-13 Geo. and the following sub-
VI, c. 22 (U.K.) stituted therefor: 

"3. This Act may 
2S be cited as the New-

found/and Act ... 
\ 

22 British North America The Act is repealed. 
(No. 2) Act, 1949, 

• .. : 13 Geo. VI, c. 81 
(U.K.). ~ 

23 British North America The Act is repealed. 
r 

Act, 1951, 14-15 Geo. j' 

VI, c. 32 (U.K.) 

24 British North America The Act is repealed. 35 Act, 1952, 1 Eliz. II, 
c. 15 (Can.) 

25 British North America Section 2 is repealed Constitution Act, 19'i0 Act, 1960, 9 Eliz. II, and the following sub-
c. 2 (U.K.) stituted therefor: 40 

"2. This Act may 
be cited as the Con-
stitution Act, 1960," 

26 British North America Section 2 is repealed Constitution Act, 1964 4S Act, 1964, 12-13 Eliz. and the following sub-
II, c. 73 (U.K.) stituted therefor: 

"2. This Act may 
be cited as the Con-
stitution ,_4ct, 1964." 



Item 

17 

5 

10 18 

15 
19 

20 20 

21 
25 

22 
·, 30 

23 

35 

24 

40 
25 

45 

26 

50 

Colonne I 
Loi visee 

Statut de Westminster. 
1931, 22 Geo. v c 4-(R.-U.) • • 

Acte de l'~erique du 
Nord bntannique 
1940, 3-4 Geo vi' 
c. 36 (R.-U.) • ' 

CanaJa 

ColonneU 
Modification 

Da,ns la !Ilesure ou ils 

Cari
s apphquent au 

ada: 

b
a) ,I' article 4 est 

a roge; 
b) le pa h 

7(1) est abro~:~ap e 

L'article 2 est abroge et 
rei:n,place par ce qui 
suit: 

''.2. Titre abrege: 
Lo, constitutionnel/e 
de 1940." 

Acte de I' Amerique du L 
Nord britannique a loi est abrogee. 
1943, 6-7 Geo. VI c' 
30 (R.-U.) ' • 

Acte de l'Amerique du La loi est abrogee. 
Nord britannique 
1946, 9-10 Geo VI' 
c. 63 (R.-U.) • ' 

Colonnem 
Nouveau titre 

35 

st atut de Westminster 
de 1931 

Loi constitutionnelle de 
1940 

Acte de l' Amerique du 
Nord britannique 
1949, 12-13 Geo. VI; 
c. 22 (R.-U.) 

L'article 3 eSt abroge et Loi sur Terre-Neuve 
rei:nplace par ce qui 
SUit: 

"3. Titre abrege· 
Loi sur Terre-Neuve.'; 

Acte de l' Amerique du La Joi est abrogee. 
Nord britannique 
(n° 2), 1949, 13 Geo. 
VI, c. 81 (R,-U.) 

Acte de I' Amerique du ta lof est abrogee. 
Nord britannique, 
1951, 14-15 Geo. VI, 
c. 32 (R.-U.) 

Acte de l'Amerique du La Joi est abrogee. 
Nord britannique, 
1952, l Eliz. II, c. 15 
(Canada) 

Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, 
1960, 9 Eliz. II, c. 2 
(R.-U.) 

Acte de I'Amerique du 
Nord britannique, 
1964, 12-13 Eliz. II, 
c. 73 (R.-U.) 

L'article 2 est abroge et 
remplace par cc qui 
suit: 

"2. Titre abrege: 
Loi constitutionnel/e 
de 1960." 

L'article 2 est abroge et 
remplace par ce qui 
suit: 

"2. Titre abrege: 
Loi constitutionnel/e 
de 1964." 

Loi constitutionnelle de 
1960 

Loi constitutionnelle de 
1964 

27 
E2 



Item 
Column I 

Act Affected 

27 British North America 
Act, 1965, 14 Eliz. II, 
c. 4, Part I (Can.) 

28 

29 

30 

British North America 
Act, l974, 23 Eliz. II, 
c. 13, Part I (Can.) 

British North America 
Act, 1975, 23-24 Eliz. 
H, c. 28, Part I (Can.) 

British North America 
Act (No. 2), 1975, 
23-24 Eliz. II, c. 53 
(Can.) 

Column II 
Amendment 

Column Ill 
New Name 

Section 2 is repealed Constitution Act, 1965 
and the following sub-
stituted therefor: S 

"2. This Part may 
be cited· as the Con-
stitution Act, 1965." 

Section 3, as amended 
by 25-26 Eliz. II, c. 
28, s. 38(1) (Can.), is 
repealed a_nd the fol-
1 owing substituted 
therefor: 

"3. This Part may 
be cited as the Con­
stitution Act, 1974." 

Section 3, as amended 
by 25-26 Eliz. II, c. 
28, s. 31 (Can.), is 
repealed and the fol­
lowing substituted 
therefor: . 

"3. This Part may 
be cited as the Con­
stitution Act (No. 1), 
1975." 

Section 3 _is· repealed 
and the following sub­
stituted therefor: 

"3. This Act may 
be cited as the Con• 
stitution Act (No. 2), 
1975." 

Constitution Act, 1974 

10 

15 

Constitution Act(No.1), 
1975 . 20 

25 

Constitution Act (No. 2), 
1975 30 

15 

20 

25 

30 



Canada 37 

Colonne I Colonne II Colonne III 

1te_J11 ____ Lo_i _vi_see:--:-----i---M_o_d_ifi_c_a_ti_o_n __ !- __ N_o_u_ve_a_u_1_it_re __ 

27 Acte de I' Amerique du L'article 2 est abroge et Loi constitutionnelle de 
Nord britannique, remplace par ce qui 1965 
1965, 14 Eliz. II, c. 4, suit: 
Partie I (Canada) "2. Titre abrege 

de la presente partie: 
Loi constitutionnelle 
de 1965." 

10 28 Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, 
1974, 23 Eliz. II, c. 13, 
Partie I (Canada) 

L'article 3, modifie par 
le paragraphe 38(1) 
de la Joi 25-26 Eliza­
beth II, c. 28 
(Canada), est abroge 
et remplace par ce qui 
suit: 

Loi constitutionnelle de 
1974 

15 

20 

25 

30 

35 

29 Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, 
1975, 23-24 Eliz. II, c. 
28, Partie I (Canada) 

30 Acte de l'Amerique du 
Nord britannique, 
n° 2, 1975, 23-24 Eliz. 
II, c. 53 (Canada) 

"3. Titre abrege de 
la presente partie: 
Loi constitutionnel/e de 
1974." 

L'article 3, modifie par 
!'article 31 de la loi 
25-26 Elizabeth II, c. 
28 'Canada), est 
abroge et remplace 
par ce qui suit: 

"3. Titre abrege de 
la presente partie: Loi 
constitutionnelle n° 1 
de 1975." 

L'article 3 est abroge et 
remplace par ce qui 
suit: 

"3. Titreabrege:Loi 
constitutionnelle n° 2 
de 1975." 

Loi constitutionnelle 
n° I de 1975 

Loi constitutionnelle 
n° 2 de 1975 
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